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I am the music man (anglais) 

 
I am the music man 
 I come from far away and I can play. (What can you play?) 
I play the piano. Pia pia piano piano piano – Pia pia piano pia piano 
 
I am the music man 
I come from far away and I can play. (What can you play?)  
I play the violin. Vio vio violin violin violin – Vio vio violin vio violin 
Pia pia piano piano piano – Pia pia piano pia piano 
 
I am the music man 
I come from far away and I can play. (What can you play?) 
I play the saxophone. Saxo saxo saxophone saxophone saxophone 
Saxo saxo saxophone saxo saxophone 
Vio vio violin violin violin – Vio vio violin vio violin 
Pia pia piano piano piano – Pia pia piano pia piano 
 
I am the music man 
I come from far away and I can play. (What can you play?) 
I play the big bass drum. Big bass big bass big bass drum big bass drum big 
bass drum 
Big bass big bass big bass drum big bass big bass drum 
Saxo saxo saxophone saxophone saxophone – Saxo saxo saxophone saxo 
saxophone 
Vio vio violin violin violin – Vio vio violin vio violin 
Pia pia piano piano piano – Pia pia piano pia piano 
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Ich bin musikante (allemand) 

 
 

Ich bin ein musikante und komm aus Schwabenland 
Wir sind auch musikanten und kommen aus Schwabenland 
Ich  kann auch blaser (je peux aussi souffler) 

Wir können auch blasen (Nous pouvons également souffler) 
Die trumpete (x2) 
Tära tätä, Tära tätä, Täratätätätä 
 
Ich bin ein musikante und komm aus Schwabenland 
Wir sind auch musikanten und kommen aus Schwabenland 
Ich  kann auch spielen (je peux aussi jouer) 
Wir können auch spielen (nous pouvons aussi jouer ) 
Auf meiner geige (sur mon violon) 
Auf unsrer geige (sur notre violon) 
Sim sim serim, sim sim serim 
 
Ich bin ein musikante und komm aus Schwabenland 
Wir sind auch musikanten und kommen aus Schwabenland 
Ich  kann auch schlagen (Je peux également proposer) 
Wir können auch schlagen (Nous pouvons également proposer) 
Die grobe trommel (le grand tambour) 
Die grobe trommel 
Pum pum perum, pum pum perum 
Pum pum pum pum pum perum 
 
Ich bin ein musikante und komm aus Schwabenland 
Wir sind auch musikanten und kommen aus Schwabenland 
Ich  kann auch spielen (je peux aussi jouer) 
Wir können auch spielen (nous pouvons aussi jouer ) 
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Ich Die kleine flöte (la petite flûte) 
Die kleine flöte 
Tü tü tü tü, tü tü tü tü, tü tü tü tü, tü tü tü tü 
 
 
Ich bin ein musikante und komm aus Schwabenland 
Wir sind auch musikanten und kommen aus Schwabenland 
Ich  kann auch spielen 
Wir können auch spielen 
Auf dem klaviere (le clavier) 
Auf dem klaviere 
Greif hier mal hin, greif da mal hin 
Greif hier mal hin, greif da 
Greif hier mal hin, greif da mal hin 
Greif hier mal hin greif da. 
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